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To byl jeden oranžový obláček. Na první pohled na něm nebylo nic zvláštního. Až na to, že trošku voněl po mandarínkách. A potom že se potuloval raději dole u země než po nebi. Jak byl velký? No, moc ne. Asi jako třená bábovka.

Nakukoval do školy, zastavoval se u cukrárny a říkal si před výlohou: „To je moje, to je moje, to je taky moje!” a občas si zaskočil do kina.

Někdy se stalo, že oranžový obláček něco na zemi provedl, a to si ho potom zavolal velký černý oblak, co bydlí úplně nahoře nad Sněžkou a má dozor nade všemi ostatními obláčky. Malý oranžový obláček dostal vyhubováno a musel za trest opsat „Pravidla slušného chování pro oblaka, hromy a blesky” nebo tři dny klečet. To si mohl vybrat. Ale nebylo to často. Byl to velice způsobný obláček a každému dělal jen radost.

Tak — a na to nejdůležitější bychom málem zapomněli — oranžový obláček dělal tedy každému radost. Ptáte se jak? Tak. Ani sám nevěděl. Stačilo, když se k někomu nebo k něčemu přiblížil, malinko ho pošimral, a najednou ten někdo nebo něco dostal velikánskou radost a ani nevěděl proč.

Tak třeba to koště, co stálo v koutě na chodbě. Oranžový obláček ho zašimral pod vousy, koště dostalo najednou radost a úplně samo zametlo celý dům. Od pátého patra až do přízemí.

Když to viděla správcová domu, dostala taky radost. Místo metení se mohla dívat v televizi na box.

Tak. To by bylo všecko v pořádku, řekli byste, a jen aby ten oranžový obláček přišel taky za mnou. Jenže — představte si, že ten obláček jednou pošimral veliký světelný semafor na křižovatce a ten semafor dostal takovou radost, že si začal blikat světýlky, jak chtěl. A červená a zelená a červená a žlutá a znova žlutá a zelená a žlutá a na té křižovatce z toho nastala taková motanice a strkanice a tlačenice, že se vůbec nevědělo, kdy se má jezdit a kdy přecházet.

A tehdy se velký černý oblak nad Sněžkou hrozně rozzlobil a hned se ptal oranžového obláčku, chce-li raději opisovat nebo klečet. Oranžový obláček se rozplakal.

„Copak je to moje vina? Já jsem to myslel dobře, chtěl jsem mu udělat radost.

„Nebreč nebo vypršíš,” domlouval mu velký černý oblak.

„Ať,” škytal oranžový obláček a opravdu vypršel.

Kapky vody z oranžového obláčku uvízly na šátku babičky Vítkové a babička Vítková dostala z ničeho nic radost a šla si do samoobsluhy koupit lízátko.

A těch kapek bylo moc.

Tuhle jedna, tamhle druhá, aspoň sto. Možná tisíc, možná ještě víc. Pak zasvítilo sluníčko — a zase z kapek udělalo nové obláčky, oranžové obláčky. Zas voněly po mandarínkách. Bylo jich — no možná deset, možná sto, možná tisíc, možná ještě víc. A po zemi se toulají víc než po nebi. Možná i u vás po kuchyni nebo pokojíku, možná že po ulici, možná i touhle knížkou.

Dejte si na ně pozor — voní po mandarínkách.
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	DLOUHÉ ZELENÉ VOUSY

Byl jeden vodník a ten se nerad holil. Anebo byl velký parádník, protože si nechal narůst knírek. Pěkný zelený. A potom ještě bradku. Taky pěknou zelenou. Vousy se mu zalíbily a začal si je pěstovat.

Dvakrát denně usedal na placatý balvan a pročesával si je hřebenem z rybí kostry, až byly dlouhé přes celé jezero a vodník sám nevěděl, kde mu vlastně končí.

Rusalky si na ně navlékaly korálky, vodníčci háčky na pstruhy a vodní havěť si v dlouhých zelených vousech hrála na schovávanou nebo v nich přezimovala.

Ale starý vodník si toho ani nevšiml.

Casem se dlouhé zelené vousy rozrostly po celém jezeře. Starý vodník neměl ani potuchy, co všechno se mu s nimi děje, ale bez jeho dlouhých zelených vousů bylo by už bývalo celému jezeru smutno.

Jednou se ten vodník rozhodl, že jezero opustí a že prý se postěhuje do moře.

V celé jezerní říši zavládl velký smutek, ale starý vodník na to nedbal, rozloučil se a šel.

Vylezl z jezera a kráčel krajinou směrem k moři. Už dávno zmizel za kopcem, ale dlouhé zelené vousy se ještě dlouho zelenaly na hladině jezera.

Teprve když starý vodník šlapal jedenáct dní a zašel za šedesátý sedmý kopec, konec dlouhých zelených vousů se zavlnil a tiše vyplul z jezera.

Koukala na to jedna zelená žába a přišlo jí nějak líto, že už nebude mít na čem sušit prádlo.

I popadla konec vousů a přivázala ho ke kořenům vrby.

Tak se stalo, že se starý vodník před šedesátým osmým kopcem zastavil. Nemohl dál. Musel se vrátit zpátky

Když se objevil u břehu, začali se všichni radostí smát a skákat a vodníka to tolik dojalo, že v jezeře zůstal. I s dlouhými zelenými vousy.

A to moře nechal plavat.
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	JAK SE Z DRAKA UDĚLAL DRAK

[image: Image]Byl jeden král Barnabáš a měl tři dcery a každá dcera měla čtyřčata, takže ten král měl dohromady dvanáct vnoučat.

U dvora bydlel taky starý drak Uriáš, kterého si král přivezl ze školního výletu po řece Nilu. Tenkrát byl Barnabáš ještě kluk a Uriáš malinkatý krokodýleček. Z kluka vyrostl král, ale z malinkatého krokodýlečka žádný pořádný krokodýl. Vyrostl z něho obyčejný pohádkový drak. Tak.

Král Barnabáš dal pro něj postavit velikánskou garáž a živil ho tím, nač měl Uriáš chuť: syrovou mrkví, liptavským sýrem, pětivaječnými těstovinami a tak. Maso Uriáš vůbec nejedl.

Jak čas plynul, Uriáš zestárl, vypadaly mu zuby a vyhasl mu plamen. Už se ho nikdo nebál. Ani králova vnoučata.

Vždycky v neděli odpoledne, když se celá královská rodina sešla na bílou kávu s bábovkou, všech dvanáct vnoučat vyběhlo z nádvoří a pustilo si draka Uriáše z garáže, že si budou hrát na schovávanou. Obyčejně prohrál. Není čemu se divit. Kam se taky má schovat pětimetrový drak?

Královské dcery se sice občas podívaly z okna a své děti si přepočítávaly, ale bylo to docela zbytečné, Uriáše ani nenapadlo někomu z nich ublížit.

Najednou to začalo jít s Uriášem nějak z kopce. Ztratil chuť k jídlu a nejedl a nejedl a král Barnabáš byl z toho celý pryč.

„Člověče,” prosil ho, „tumáš aspoň pribináčka! Něco přece jíst musíš. Koukni se na sebe, jak hubneš a zkracuješ se. Měj rozum!”

Ale Uriáš asi rozum neměl, protože nechtěl ani pribináčka, ani okurky ve sladkokyselém nálevu, ani nic jiného. Jedinou jeho radostí byla králova vnoučata, když si ho chodila v neděli pouštět z garáže. Hrál si s nimi na schovávanou a teď skoro vždycky vyhrál, protože byl malý a docela nenápadný.

Král Barnabáš měl hlavu ve smutku. Studoval zvěrolékařské příručky, zval na hrad cizí odborníky a kupoval Uriášovi rybí tuk a železité víno MALAGA, aby měl chuť k jídlu, ale všecko marně.

Když jednu neděli přiběhly královské děti na nádvoří, že si Uriáše pustí, našly ho v garáži tak malinkého a vyschlého, že si s ním ani nemohly hrát. I přivázaly si ho na provázek, běhaly s ním po kopcích a pouštěly ho do vzduchu.

Králi Barnabáši se to nějak zalíbilo, a tak rozkázal na počest dobrého draka Uriáše vyrobit spoustu papírových draků a všichni královští úředníci, písaři, lokajové, kuchaři i dvorní dámy museli každou neděli odpoledne na kopec ty draky pouštět.

Stejně tak to dělají i dnešní děti, když fouká vítr. 
 


	O KRÁLI POPLETOVI

Byl jeden král s krásným jménem, ale po celém království mu nikdo neřekl jinak nežli král Popleta, protože všecko pomotal, zamíchal, obrátil a zašmodrchal.

Tak třeba hned ráno. A to dělal každé ráno. Ze všeho nejdřív pořádně zívl a pak si nasadil na hlavu korunu. A ted’ se chtěl oblékat. Nešlo to. Koruna byla velikánská a při navlékání královských rouch pořádně překážela. Král Popleta, jako každé ráno, se mořil a mořil, a ne a ne se obléknout.

A lokaj Vojtěch, jako každé ráno, se hluboce uklonil a povídal:

„Když Jeho Veličenstvo laskavě svolí, sundám Mu korunu, a hnedle to tričko půjde jináč natahovat.”

Král Popleta se zarazil, jako každé ráno, a pak se spokojeně usmál.

Roztáhl pusu od ucha k uchu a přikrčil se, aby mu lokaj Vojtěch dosáhl na hlavu. Za tu moudrou radu každé ráno zvýšil lokaji Vojtěchovi plat, takže lokaj Vojtěch měl za dlouhá léta Popletova panování daleko vyšší plat nežli sám král.

Takový to byl král, ale každý ho měl rád, i když si děti o něm složily takové veselé rozpočítávadlo:

Králi Popleto,

čím je, čím je to,

že vy všecko zamotáte,

popletete, pomícháte,

páté přes deváté

zašmodrcháte?

Jak to děláte?

Krindy Pindy kedlubna —

od září až do dubna,

brňky mrňky komáři —

od dubna až do září!

Hudli pudli harampádí —

a přece vás máme rádi!

Čím je, čím je, čím je to,

Pople Pople Po — ple — to!

 

Jindy zas chtěl jít král Popleta na plovárnu. Hned za hradem měl velký bazén.

Oblékl si plavky s korunkou, kolo na vodu s korunkou, gumovou čepici bez korunky, a hupky na koupaliště, ale nežli sešel s hradních schodů, nadobro zapomněl, kam chtěl jít, a zamířil na opačnou stranu. Došel do biografu. V plavkách s korunkou, s kolem na vodu s korunkou a v gumové čepici bez korunky. Sedl si do první řady, protože byl král, a čekal na žurnál.

Zatím lokaj Vojtěch stál v pozoru u okraje bazénu a držel přes ruku župan zeleně a fialově pruhovaný jako vlajka.

Za chvilku ke králi Popletovi přistoupil biletář Emanuel, hluboce se uklonil a zašeptal:

„Vaše Veličenstvo se asi zmýlilo a zašlo místo k vodě do kina. Nevadí. Zrovna poběží film „Stařec a moře” a já vám skočím pro deku, abyste nám nenastydl.”

Král Popleta se polekal. „Jejdamane! Vždyť na mě čeká Vojtěch! Ten mi zas dá!” a natotata byl z kina venku. Jenom u patnácté řady mu vypadlo z rukou kolo na vodu s korunkou a zasyčelo SSSSSS jako bezzubá užovka. A co teprve tenkrát v neděli po obědě, kdy král Popleta načisto zapomněl, že je král. Myslel si, že je hokejový rozhodčí, a šel na půdu hledat píšťalku.

Lokaj Vojtěch povídal, že to bude jeho smrt, uvidí-li krále vyběhnout na trávník v trenýrkách.

Ještě štěstí, že se ta píšťalka tenkrát nenašla.

Král Popleta zapomněl, že chtěl jít na hokej, dojedl svůj oběd — a pak chvilku pořádně kraloval, třebaže byla neděle. A lidé ho stejně měli rádi a těšili se, kdy zas něco poplete. A děti si dál zpívaly:

 

Králi Popleto,

čím je, čím je to,

že vy všechno zamotáte,

popletete, pomícháte,

páté přes deváté

zašmodrcháte?
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	O MALÉM PSACÍM „A“

[image: Image]Byl jeden král Valerián z Valeriánova, a ten král všecko věděl, všecko znal a všecko uměl. Jenom jedno ne.

Nedovedl napsat malé psací „a”.

Vám se to směje. Ale králi Valeriánovi do smíchu zrovna nebylo, protože ať dělal, co dělal, ať si při psaní i jazyk vyplazoval a násadku okusoval, to malé psací „a” ne a ne trefit. Musel si ho tedy vzít na starost královský písař Muřinoha.

Písař Muřinoha bděl nad králem Valeriánem z Valeriánova celé dny a předepisoval mu na okraj linky samá červená malá psací „a”, že se na ně srdce smálo.

A král Valerián? Namočil pero do inkoustu, pomaličku se připravil, všecky tahy dopředu promyslil a začal psát.

Ale ouvej, ouvejda! Místo malých psacích „a” se v královské písance objevovaly houslové klíče a všelijaké jiné klikyhatiny a zašmodrchaniny. A nešlo to a nešlo.

Král Valerián byl z toho celý ustaraný. Styděl se a bál se, aby seto nikdo nedověděl. Potají kupoval drahé inkousty, brka z labutí a pštrosů — ale nic platné to nebylo.

Ani slavní písaři z cizích krajin si s králem Valeriánem nevěděli rady a královský sešit čekal na královské malé psací „a” docela nadarmo.

Potom králi Valeriánovi došla trpělivost. Ukrutně se rozzlobil, všechny cizí písaře dal vyhnat a všecky inkousty vylít. A po celém království dal roztroubit: „POZOR, POZOR! ZAKAZUJE SE ODE DNEŠKA CO NEJPŘÍSNĚJI po CELÉM KRÁLOVSTVÍ PSÁTl MALÉ a. KDO BUDE PŘISTIŽEN, ŽE SE ZABÝVÁ PSANÍM MALÉHO a, BUDE ZA TREST TŘI DNY po ŠKOLE V KRÁLOVSKÉ HLADOMORNĚ! KONEC HLÁŠENÍ.”

Potom si král Valerián oddechl, protože si myslel, že je všechno v pořádku.

V královském paláci snad všechno v pořádku bylo, protože kdo tam dohromady co psal? Ale zato ve škole!

Valeriánovské děti seděly v lavicích a opisovaly si z tabule do sešitů písmenka a slova:

br — ně — ní, li — li — e, vr — tul — ník … ka — ra — va — na — objevilo se najednou na tabuli.

V první lavici u okna seděl syn královského komořího a už se hlásil. „Prosím! Žádné malé psací „a” se nesmí psát, jinak budeme všichni tři dny po škole v královské hladomorně!“ Chuděra slečna učitelka se náramně polekala a rychle všechna čtyři malá psací „a” ze slova „karavana” smazala mokrou houbou.

V písankách valeriánovských dětí se od toho dne objevovala samá podivná slova: krlíci, utobus, brmbory, Brndejs. Ale to nebylo zdaleka všechno, protože se nepíše jen ve škole. Tehdy ještě žádné psací stroje ani tiskařské lisy nebyly, a všechno se psalo ručně husím brkem. A tak v žádné knížce, která v království byla, nebylo ani jedno malé psací „a”, protože se písaři báli hladomorny. Vlastně hldomornyA když se „a” nepsalo, přestalo se taky říkat. Místo tvarohu se prodával tvroh, místo másla mslo a ananas se neprodával vůbec, protože si o něj nikdo neuměl říct.

Jenomže každé to vynechané písmenko se stydělo za to, že je zakázané, a koukalo se rychle ztratit z dohledu královských stráží. Obyčejně ta písmenka upalovala přes náměstí, pak postranními uličkami až na okraj města a zaběhla až za rybník na velkou mýtinu na samou hranici valeriánovského království.

Za pár týdnů bylo na mýtině tolik malých psacích „a”, že už nikde nebylo ani kousek, ani nejmenší kousíček místa. Malá psací „a” se tam čepýřila, šuškala, kroutila hlavičkami, durdila se a natřásala, řečnila, hlasovala, tleskala, a nakonec se seřadila do dvanáctistupů.

Zvolala třikrát: „A!A!A!” což znamenalo „Zdar!Zdar!Zdar!” a vypochodovala z mýtiny kolem rybníku, až došla postranními uličkami na náměstí. Uprostřed náměstí před starou kašnou jako když do nich střelí.

Rozprchla se do mlékárny, do školy, celý houf jich utíkal do písárny knih a do redakce valeriánovského večerníku. Několik z nich se odvážilo rovnou do královského paláce.

Než na věži odbilo poledne, byla všechna malá psací „a” tatam a každé si našlo místečko v lahvičce inkoustu.

Král Valerián seděl zrovna u psacího stolu.

Kupoval od sousedů nějaké pozemky a musel o ně písemně požádat. Namočil brko do inkoustu a začal: „Drahý bratranče!” A zůstal celý zkoprnělý. Povedlo se mu napsat malé psací „a”, a hned třikrát za sebou!

Honem svolal všechny královské trubače, aby rozhlásili velkou novinu: „JELIKOŽ JEHO VELIČENSTVO KRÁL VALERIÁN Z VALERIÁNOVA PŘECE JEN DOVEDE NAPSAT MALÉ PSACÍ a, RUŠÍ SE TÍMTO STARÁ VYHLÁŠKA O JEHO ZÁKAZU A VŠICHNI OBČANÉ MOHOU MALÉ PSACÍ a OPET VOLNĚ SEPISOVATI. KONEC HLÁŠENÍ.”

A potom děti psaly úkoly, písaři psali knihy a mlékařky psaly cedule — a malá psací „a” jim vyskakovala z per docela sama a usazovala se na správných místech.

I ananas se začal prodávat.

[image: Image]
 


	LARIS RIDIBUNDUS

Byl jeden čaroděj Ridibundus. Na Zbraslavi měl chatu a každou neděli tam jezdil nadýchat se lesního vzduchu. Kromě jedné neděle, kdy bylo zataženo.

„Tak mám dneska po opalování,” bručel čaroděj Ridibundus a rozhlížel se po své čarodějnické kuchyni, čím by se zabavil.

Nakonec se rozhodl, že vyrobí pilulky na smích. Ano, na smích. Taková pilulka se jednoduše spolkne a najednou bude všecko k smíchu. I deštivá neděle.

Protože pilulky na smích se musejí vyrábět přímo ze smíchu, vypůjčil si Ridibundus od sousedů termosku. Potom si přetáhl přes hlavu nepromokavou kápi, na nohy natáhl holínky a chodil po městě.

Když viděl, že se někdo směje, honem k němu utíkal a zdvořile požádal: „Račte se mi, prosím, zasmát do termosky!

Uctivě děkuji.” A aby to dlouho netrvalo, odjel za smíchem rovnou na Smíchov a potom ještě do Veselí nad Lužnicí. Za chvilku byla termoska plná. Plná smíchu.

Doma vysypal Ridibundus smích na vál a vyválel z něho takovou dlouhou nudličku. Nudličku nakrájel na malé ždibíčky, každý ždibíček pěkně zakulatil a obalil ve vanilkovém cukru, aby se dobře polykal.

A že si půjde hned ty pilulky ven vyzkoušet. Třebas na panu strážníkovi. A šel.

Ridibundus se zastavil na křižovatce, dal se do řeči s panem strážníkem a nabídl mu jednu pilulku. Pan strážník poděkoval, vzal si pilulku, polkl ji a pak se hlasitě rozesmál, jako by řízení dopravy byla nějaká legrace.

Přes křižovatku frčely tramvaje, auta, trolejbusy, skútry a mopedy, stěhovací vozy, jeden žebřiňák se senem, a dokonce i hasiči, panu strážníkovi to bylo všechno ohromně k smíchu. Smál se na řidiče pětitunek, na přecházející chodce i na kluky na kolech. Byla to zkrátka nejveselejší křižovatka a hlavní věc — všecko tam klapalo jako na drátku.

Na dětském hřišti rozdal Ridibundus pilulky dětem, co tam hrály kuličky. A měli jste to slyšet. Kulička se kutálí, hihihi, kutálí se do ďulíčku, hihihi, do ďu-líč-ku … ty děti se smály a smály a nebyly vůbec k utišení.

Na nábřeží stála babička s květovanou zástěrou a krmila racky. Kousíček housky, hop, a rackové ho chytali pěkně v letu.

Ridibundus sáhl do kapsy a hodil jednomu rackovi pilulku. A potom ještě jednu a pořád, až měl sáček dočista prázdný. Racků bylo celé hejno a div se o pilulky neseprali.

Pak se začali smát. Vlnkám na vodě, svým červeným nohám, parníkům, větru, no všemu. Mávali křídly a celí usmátí sedali na vodní hladinu, aby si odpočinuli.

Od té doby se racek umí smát. Jediný ze všech ptáků a vůbec jediný ze všech zvířat. Však se mu také od té doby říká racek chechtavý, latinsky Laris Ridibundus. Najdete to v každém přírodopise.

A to všecko jenom proto, že bylo jednu neděli zataženo.
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	.O ČERVENÉM KRUNÝŘKU

[image: Image]Byla jedna želvička, maličká jako dětská dlaň. Krunýřek měla celý červený, a samý pěkný čtvereček. Jeden malý, druhý větší — jak už želviččí krunýřky bývají.

Každé ráno se malá želvička vykoupala v rose, a pak se na sluníčku sušila, až červený krunýřek oschl a každý čtvereček zářil jako zlatý. I ten nejmenší.

Ta malá želvička byla se svým krunýřkem spokojená, ale něco ji na něm přece jenom mrzelo.

„Krunýřek je sice hezká věc,” vrněla, „ale já bych se jednou náramně ráda proskočila. Krunýřek mám červeňoučký, samý pěkný čtvereček, ale je těžký na tak malou želvičku, jako jsem já. Co kdybych z něho na chvilku, na malilinkou chvilinečku vyklouzla?” napadlo ji. „Krunýřek si schovám do vysoké trávy, drobátko si zahopsám, kotrmelec udělám, zadeček na sluníčko vyšpulím — pak se zase do červeného krunýřku vrátím.

A želvička hned do vysoké trávy a šup sem, šup tam, červený krunýřek napravo, malá želvička nalevo.

Říkáte, že želvička ze svého krunýřku nemůže? Možná. Ale malá želvička nechodila ještě do školy, aby to věděla.

Tak se stalo, že červený krunýřek zůstal ve vysoké trávě a malá želvička — kde ta už byla!

Rozběhla se jako veverka a křičela: „Holky, no ne! To je něco! To je něco! Podívejte se, co umím, a jak rychle! Hele! Drobátko si zahopsám, kotrmelec udělám, zadeček na sluníčko vyšpulím — a pak se zas do červeného krunýřku vrátím!”

Holky želvy koukaly a koukaly, nad podivným stvořením hlavami kroutily.

Když si želvička drobátko zahopsala, kotrmelec udělala a zadeček na sluníčko vyšpulila, vzpomněla si na svůj červený krunýřek. Na červený krunýřek, samý pěkný čtvereček, jeden malý, druhý větší — jak už želviččí krunýřky bývají.

Ťapkala, ťapkala do vysoké trávy a šup sem, šup tam … ale … co to? Z krunýřku vyjukla cizí želvička a polekala se.

„Co chceš a kdo jsi?” zlobila se.

„Vrať mi můj krunýřek, můj červený krunýřek,” rozplakala se malá želvička a utírala si levou zadní nožkou slzy jako korále.

„Jaký tvůj krunýřek? Co to pleteš?” mračila se cizí želvička, „snad mi nebudeš povídat, že jsi taky želva, prosím tě?” A zalezla zpátky.

„Jsem,” škytala želvička, „chtěla jsem se jen drobátko proběhnout, kotrmelec udělat, zahopsat si

„To leda,” kývala hlavou ta druhá želvička, „to leda.” A byla trošku smutná. „Ale tohle tvůj krunýřek není. Spletla ses, má milá. Máš ho asi jinde. Dobrou noc.” A vtáhla se dovnitř.

Malé želvičce se podlomily všecky nožičky. Třásla se jako vyklopený puding a byla bezradná.

„Můj červený krunýřek,” krabatila tlamičku, „kam jen se poděl můj červený krunýřek?”

Hledala. Ve vysoké trávě byly krunýřků celé tucty. Ale v každém spala nějaká želvička.

Až ten úplně poslední, ten ze všech nejmenší červený krunýřek, byl načisto prázdný.

Sup sem, šup tam, už v něm byla, stulila se a hned usnula.

A pak už nikdy ze svého červeného krunýřku neutekla. Jednak měla strach, že se jí zase ztratí, a pak začala chodit napřesrok do školy.

A v přírodopise se dozvěděla, že želva svůj krunýř nikdy neopouští.
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	PROČ DEŠTNÍČEK PROMOKL

[image: C:\Users\Primaska\Desktop\DPBX\RIDIBUNDUS\28o.png]Byl jednou deštníček. Takový růžový s namodralou rukojetí. Koupila si ho Káťa, co má pořád odřená kolena.

Tenkrát zrovna svítilo sluníčko a děti cvrnkaly kuličky.

„Jé, hele! Nač máš ten deštník?” smály se. „Copak prší?“

„Aťsisi,” ušklíbla se Káťa. A deštníček byl rád, že se ho zastala.

Káťa chvilku koukala na děti, jak cvrnkají, a potom nastoupila do trolejbusu. Nastoupila, vystoupila, a deštníček tam zapomněla.

Deštníček na ni chtěl zavolat, ale jen se tak překvapeně pootevřel a zase zavřel. Potom šel na plošinu, řekl „S dovolením” a na příští stanici vystoupil.

„Musím tu Káťu najít, říkal si. Byl to hodný deštníček

Dohupkoval zpátky ke stanici, kde Káťa vystoupila.

Zatím se nebe zatáhlo černým mrakem a kap, kap, kapy, kapy -z černého mraku se rozpršelo.

Deštníček kroutil rukojetí. „Takový lijavec! Co se dá dělat? Když prší, otevřu se.”

Ťapal po lesklé dlažbě a kdekoho se ptal, kde bydlí Káťa.

„Káťa? Která Káťa?”

„Ta, co má pořád odřená kolena.”

Ale nikdo o Kátě nic nevěděl.

Když byla už skoro půlnoc, zůstal deštníček na ulici úplně sám a ve tmě.

„Co ted’?” rozplakal se, ale hned raději přestal, aby se nepromočil.

Přeskakoval loužičky a dostal se až k dětskému hřišti.

„Nevíš, kde bydlí Káťa?” ptal se zelené houpačky. Nevěděla. Ptal se lavičky, ptal se i plotu, ale nikdo o Kátě nic nevěděl. Až teprve jedna dětská lopatička z pískoviště.

„Dělala si tady včera bábovky a mě tu zapomněla. Jmenuje se Káťa Pražáková, Havlíčkova 6, třetí patro. Támhle za rohem,” ukazovala lopatička. „A vyřiď’ jí, ať si pro mě přijde. Nemám ráda mokro.”

Ráno Káťa vykoukla z okna, „Jéje, ono v noci pršelo. A ještě trochu kape

Běžela si do předsíně pro deštníček. Deštníček nikde. Otevře dveře na chodbu — a on stojí v rohu za dveřmi, a celý mokrý.

„To je ale zvláštní,” prohlížela si ho. „Kdo ho sem dal? A od čeho je tak mokrý?”

Nikdy se nedozvěděla, proč deštníček promokl. Zůstalo to tajemstvím. Tajemstvím jedné deštivé noci.


	O DVOU HARMONIKÁCH

[image: Image]Byla jedna harmonika a jmenovala se Veronika.

A byla ještě jedna harmonika a jmenovala se Monika.

Harmonika Veronika byla tahací.

Harmonika Monika byla foukací.

Harmonika Veronika byla velikánská, měla hodně knoflíků a bílých a černých klapek a mohla hrát i velice těžké skladby.

Harmonika Monika byla docela malá, neměla žádné knoflíky a bílé a černé klapky už teprv ne. Nepotřebovala je, když se na ni jen foukalo.

Harmonika Veronika byla vyleštěná jako zrcadlo a bydlela v krásném pouzdře černém jako kos.

Harmonika Monika byla ušmudlaná jako žákovská knížka a bydlela v kapse u jednoho kluka.

Harmonika Veronika se pořád vytahovala, protože byla tahací.

Ale harmonika Monika nebyla vůbec nafoukaná, i když byla foukací.

Nafoukaná byla tahací harmonika Veronika.

„Ty, Moniko,” povídala jednou Veronika, „já bych nechtěla být foukací harmonikou ani za nic.

„Ani za nové gé?” divila se Monika.

„Ani za nové gé,” odsekla Veronika, i když měla tu klapku, co se na ni hrálo gé, pořádně ohmatanou.

„A já bych zase nechtěla být tahací harmonikou ani za nic,” povídala na to Monika.

„Ani za nového kluka?” ušklíbla se Veronika.

„Kdepak, ani za nového kluka,” řekla Monika, i když ten její kluk měl v kapse díru jako vrata a Monika měla vždycky strach, že vypadne. „Nononononono,” natřásala se Veronika, „to bych ráda věděla, proč by se hloupá, bezvýznamná Monika nechtěla povznést z nízkého stavu foukacího do vznešeného stavu tahacího.”

„A já se zase divím,’ smála se Monika, „proč bys nechtěla být foukačka!”

„Jak to myslíš?” naježila se Veronika.

„Tak,” pohodila rameny Monika.

„Jak tak?” vztyčila se výhružně Veronika, až zahrála hoří.

„No, nechtěla bych být tahací a jsem ráda, že jsem foukací,” vysvětlovala Monika, „protože na mě umí hrát v našem domě každý kluk a ještě Lída Pospíšilová, kdežto na tebe jenom domovní důvěrník!”

„Hm,” škytla Veronika a překvapením splaskla.

A jak splaskla, vyfoukla ze sebe vzduch, a jak ze sebe vyfoukla vzduch, přestala být nafoukaná.

A když přestala být nafoukaná, Monika s ní začala kamarádit.  
 


	O ZRCADLE, KTERÉ UKAZOVALO OBRÁCENĚ

Apolenka měla dvacet devět pih. Drobátko ji mrzely. Pořád si je přepočítávala před kulatým zrcadlem a měla na zrcadlo zlost, jako by ono za ty pihy mohlo.

Jednou si něčeho všimla.

„Když mrknu levým okem, Apolenka v zrcadle mrkne pravým hm, a všecko dělá vlastně úplně obráceně. Vždyť to a píše levačkou ani není Apolen ka. Je to Aknelopa a hotovo.” A vyplázla na ni táákhle jazyk.

To bylo i na zrcadlo moc. Dopálilo se, a začalo ukazovat všechno

úplně obráceně.

Když se Apolenka učesala, Aknelopa se rozcuchala jako ježibabajzna.

Když se Apolenka umyla, Aknelopa byla špinavá, jako by spadla do louže.

Apolenku to bavilo. A že si přepočítá pihy. Počítala a počítala a napočítala jich devadesát dva. Byla z toho celá pryč.

„Aknelopo,” fňukala, „to mám opravdu devadesát dva pih? Vždycky jsem jich měla dvacet devět.

„Když devadesát dva, tak devadesát dva.”

,Aknelopo, a nemohla bys ukazovat zase jako předtím?

„Ahá tě! Abys na mě zase vyplazovala jazyk, ne?” A Aknelopa se rozesmála, protože Apolenka začala brečet.

,Nebudu vyplazovat,” utírala si Apolenka nos.

„To jsem zvědavá,” ušklíbla se Aknelopa a podívala se na tu ubrečenou holku před zrcadlem. A hned jí také začala téci po tváři slzička.

Apolence napravo, Aknelopě nalevo. Jako v každém zrcadle. Když si Apolenka honem přepočítala pihy, bylo jich zase jenom dvacet devět.
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	O PYŠNÉ HOUSENCE

[image: C:\Users\Primaska\Desktop\DPBX\RIDIBUNDUS\34o.png]Pod velikým lopuchovým listem žila jedna housenka, za kterou se každá stonožka se závistí ohlédla.

A měla taky proč. Housenka měla totiž lesklé hedvábné chloupky a byla nevídaně zbarvená. Jednu půlku těla měla žlutou jako pampeliška a druhou modrou jako šmolka.

Ani se na sebe nemohla vynadívat.

Zastavovala se před kapkami rosy a zhlížela se v nich jako před zrcadlem.

Každou neděli odpoledne uspořádala housenka na zeleném ostrůvku v potoce taneční dýchánek a sezvala na něj všecky vznešené brouky a ryby z celého okolí.

Nebylo jich málo. Přišel květokras, lalokonosec, hladkoštítník, volnokrok, matnolesklec, pestrokrovečník, zlatohlávek, rýhonosec, vypuklobřišník, tečkokřídlec a splešťule blátivá. Připlavaly i ryby: mník obecný, ostroretka stěhovavá, drsek menší, hlavatka, ježdík žlutý, ostrucha křivočará, placka Podmořanka a tak dále, zkrátka samá vybraná společnost.

Podávaly se vzácné pokrmy, pily se vzácné nápoje a potemník černý tam zametal špejličky od polárek a papírky od karamel.

Housenka se usmívala a všichni ji obdivovali. Byla to náramně krásná housenka, jenomže — moc pyšná.

Kdo nebyl pěkně barevný, nestál jí za řeč.

Myslela si, že čím je kdo barevnější, tím je taky vznešenější, a nejraději rozprávěla s mandelinkou bramborovou, protože její černožlutě pruhovaný kostým se jí zdál ohromně krásný.

A potom nastal ten velký den. Barevná housenka se zakuklovala.

Kuklila se kuklila, až se zakuklila. A těšila se, že z ní bude motýl.

Krásný barevný motýl, zpola žlutý jako pampeliška, zpola modrý jako šmolka.

Tak vám se při kuklení pýchou natřásala a vrtěla, až se její pampeliškově žlutá a šmolkově modrá barva spolu nějak pomíchaly, a tak se stalo, že z kukly vylétl — zelený motýl.

A protože všude kolem bylo jaro a všecko se zelenalo, motýla nebylo vůbec vidět.

Ani na zeleném ostrůvku v potoce si ho nikdo nevšiml.
 


	O JEDNÉ LOUŽI

[image: Image]To byl jednou velikánský lijavec. Sluníčko se honem schovalo, aby taky nezmoklo, protože voda tekla jako z konve.

A pršelo a pršelo, až se na jednom chodníku narodila krásná louže. Jedna radost.

Na tu louži spadl červený list a ptáčkové cvrlikali něco o teplých krajinách. A tak ta louže poznala, že je podzim.

Velcí lidé se louži vyhýbali a tuze se na ni mračili. Jeden pan domovník si na ni vzal dokonce proutěné koště a chtěl ji rozmetat na všechny strany. Trochu se mu to povedlo, ale odpoledne zas trochu napršelo a louže byla znova velikánská.

A přišly děti. Děti se na louži nemračily, ani se jí nevyhýbaly, Naopak. Měly ji rády a pouštěly si po ní papírové parníčky. Louže byla celá šťastná a vždycky se radostí zatetelila, že byla samá vlnka.

Pak začalo mrznout a v každé ulici byli nejmíň dva sněhuláci.

Vedle louže stál taky jeden. Sice šišatý a moc toho nenamluvil — ale sněhulák. Tak louže poznala, že je zima.

To už vlastně nebyla ani louže, protože zamrzla a byla z ní nádherná klouzačka. Od rána do večera byla samý kluk. Frrrnk! a přes celou klouzandu jako po másle. Klouzačce se to taky líbilo, protože ji to příjemně šimralo na zádech.

Velcí lidé se na ni tuze mračili a zase se jí zdaleka vyhýbali, aby si na náledí nezlomili nohu. A ten pan domovník ji posypal popelem.

Klouzačka z toho byla celá pryč, ale odpoledne napadlo ještě něco sněhu a navečer na ní už zase bylo dětí jako smetí. Ta byla ráda!

Jednou drobátko vykouklo sluníčko! Ten šišatý málomluvný sněhulák se začal nějak zmenšovat a lidé na ulicích se hlasitě smáli a snad ani nevěděli čemu. Tak klouzačka poznala, že je tady jaro.

To už vlastně ani nebyla klouzačka, protože led na ní roztál a na chodníku byla zase krásná velikánská louže.

Děti přiťapaly v holínkách a plácaly z blátíčka hráze.

Jenom velcí lidé neměli z louže žádnou radost a zase ji zeširoka obcházeli. Ale už se nemračili, protože všude voněly fialky. Raději si drželi klobouky, aby jim je vítr neodnesl. Pan domovník si přivezl ze dvorka trakářek s pískem, že louži zasype. Ale za chvilku toho nechal, protože louže byla přece jenom moc velikánská, a polykala písek jako nic.

Pak přestaly děti chodit do školy a na ulici nebylo ani človíčka. Bylo horko, a každý utíkal na plovárnu. Ani toho pana domovníka nebylo nějak vidět. Asi odjel na dovolenou k Máchovu jezeru. Tak louže poznala, že je léto.

Ale to už ani nebyla louže. Zbyla z ní jen taková malá kalužinka, které se nikdo nebál. Sluníčko ji vysušilo a vítr ji vyfoukal, až byla malá, maličká, maličkatá, malilinká, malilililinkatá, a potom už nebyla vůbec.

Až když zase přišel podzim s velikánským lijavcem.
 


	O SCHŮZI U MOŘSKÉHO OKA

[image: Image]Byly jedny punčoškové kalhotky, co patřily Karolínce. A jednou zrána z nich uteklo oko. Utíkalo od paty nahoru a nahoru, až uteklo nadobro. Kam? No přece na schůzi.

Jednou za rok mají totiž všechna oka schůzi. Obyčejně se koná u mořského oka. Mořské oko je ledovcové jezírko v horách. Nemůže ze svého místa nikam odejít. Mohlo by se cestou někam vsáknout. Proto musí všechna ostatní oka, co jich jenom je, za ním do hor. Každé oko pak musí povídat, co všechno za uplynulý rok vidělo.

Jedné takové schůzi předsedalo kuří oko. Sídlilo na prstě u nohy, která patřila jednomu známému cestovateli. Cestovatel pořád jezdil, cestovatel propátral kdejaký světadíl, cestovatel si nedal nic ujít. A tak i jeho kuří oko vidělo už kus světa a znalo o něm víc nežli všechna ostatní oka dohromady. Mělo tedy plné právo zahájit schůzi.

Promluvilo o krásách vlasti, o horách, o řekách, o polích, o stráních, o hájích, o lesích jehličnatých i listnatých, o starých hradech, zámcích a zříceninách a na závěr svého projevu zapělo píseň „Krásný vzhled je na ten boží svět, la, la, la”. Když se utišil potlesk, udělilo kuří oko slovo dalšímu řečníkovi.

A koukejme — bylo to zrovna oko z Karolínčiných punčocháčků. Vystoupilo na vyvýšené místo a předneslo zprávu o nebezpečí, které číhá na děti hrající si na ulici místo na hřišti, o stavu pískovišť, houpaček a koupališť, o hračkách, které děti zapomínají venku, dále o tom, kterak hráti kuličky a plácati bábovičky, a zmínilo se i o důležitosti pití mléka, protože po něm vždycky zčervenají Karolínce tváře.

U řečnického stolu se postupně vystřídali všichni účastníci zasedání.

Paví oko hovořilo, jak se sluší na motýla, ve verších. Zarecitovalo překrásnou báseň o rozkvetlém bodláku, a všechna oka si dojetím utírala oči.

Mastné oko z bramboračky pak předneslo svůj příspěvek „Co jsem vidělo v hrnci”.

A magické oko? To málem všechny přítomné uspalo. Tak tichým a hlubokým hlasem mluvilo.

Oko na zajíce na schůzi nepustili, protože lesní zvěři se nemá ubližovat. A vraní oko taky ne. Je jedovaté a děti si je pletou s borůvkami.

Schůze skončila pozdě v noci a byla zakončena písní „Okolo Hradce v malé zahrádce”.

A pak se zase všechna oka vrátila domů. Jen to mořské oko zůstalo, kde bylo.

Některá oka dostala doma pěkně vyhubováno, kde se tak dlouho toulala.

„Kdes bylo, prosím tě?” zlobila se pánvička na volské oko, „celou noc jsem tě starostí nezamhouřila!”

I oko z Karolínčiných punčocháčků dostalo svůj díl. „Utečeš si a já pak nevidím,” mračila se nohavička a zívla.

Ale nic naplat. Pořádné oko je přece od toho, aby se koukalo, co se kolem děje, a pak o tom předneslo na výroční schůzi v horách dlouhý referát.
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	O KOMINÍKU JARDOVI

Byl jeden kominík Jarda.

Když se koukl do komínu poprvé, zamotala se mu hlava. Vymetl saze černou štěťulkou, pak štěťulku vysoukal nahoru a podíval se na sebe.

Jéje, ten vám byl černý! Od bot až po uši. I žebřík měl celý černý.

Potom šel po ulici, lidé se usmívali a chytali se za knoflíky.

„Dneska bude dobrý den,” říkali si, „hele, kominík!”

Někteří si na něj pro štěstí sáhli a pak se hihňali do umouněné hrstičky.

Kominík Jarda měl radost. Dal si do klopy červenou kytku a hvízdal si nějakou písničku. Něco jako pijapapapam, lupy lup. Až došel domů.

„Propánajána, Jarouši!” spráskla ruce maminka. „To na sebe nemůžeš dát v tom komíně trochu pozor? Podívej se, jak vypadáš!” Ani se přitom nechytla za knoflík. A Jarda musel opatrně ťapat do koupelny.

Šplouchal, mydlil se, cákal — až byl zase bílý jako sváteční ubrus.

Ale nic platné to nebylo.

Druhý den šel Jarda na ty komíny nanovo a zas byl od sazí celý černý o všecko pryč. No jako kominík. Ale zase si zpíval, pijapapapam, lupy lup!

Maminka si na to zvykla. Už se nezlobí. Naopak. Usmívá se na sousedy a říká:

„Copak náš Jarouš! Nikdy mi tak pěkně nehořelo v kamnech jako teď’, když komín vymetá on. Snad je to tím, že si pořád tak pěkně zpívá!”
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	O ZVĚDAVÉM LISTONOŠI

Byl jeden listonoš a ten byl převelice zvědavý. Koukal se na dopisy proti lampičce a nejraději by byl každý rozlepil a přečetl, ale to nešlo. I ten nejzvědavější listonoš dobře ví, co to je listovní tajemství.

Některá obálka byla ušmudlaná a s kostrbatou adresou. To psaly děti svým maminkám a tatínkům z prázdnin.

Na jiných byly barevné známky a nápisy AIR MAIL nebo PAR AVION.

Ty byly z cizích zemí.

Jiné byly tenké jako lístky nebo zas napěchované k prasknutí, krasopisně nadepsané nebo samá kaňka, doporučené a spěšné, úřední a důvěrné, smutné a veselé, a byla jich plná brašna.

„Panečku, kdybych věděl, co všecko v těch dopisech je,” vzdychal listonoš a zvědavostí mu zčervenaly uši, ale rozlepit některý z nich — to se přece jen neodvážil.

Jednou se stalo, že v hromadě dopisů byl jeden otevřený. Asi ten odesílatel olízl lepidlo málo, nebo zas moc — a obálka zůstala nezalepená.

„Milý Lojzo,” četl zvědavý listonoš, „příští týden máme u nás masopust. Bude veselo a maso. Určitě přijeď!

Tvoje máma.”

Listonoš se zamračil. „Hm. Heleme! Masopust! Někdo si pojede na masopust, a já abych tady roznášel dopisy. Tak to ne. Milý Lojzo, nikam nepojedeš. Tvůj listonoš. A basta fidli ratata.” A hodil to pozvání do koše.

Kdyby se byl pořádně podíval na obálku, určitě by dopis nezahodil. Patřil totiž jemu. Přímo zvědavému listonoši. Psala mu jej maminka z Černilova.

A tak ten listonoš přišel o jitrnice a o tancovačku a vůbec o všecko, co patří k pořádné zabíjačce, ale dobře mu tak. Listonoš má číst adresy, a ne dopisy. A basta fidli ratata.
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	BABIČKA CIN CIN

Byla jedna babička se stříbrným drdůlkem a pořád něco pletla. Seděla na stoličce u kamen a zvonila stříbrnými dráty. Cin cin — a hned byla pruhovaná ponožka.

„Co s ní?” povídala babička. A vyměnila ji za starý gramofon.

Koukala na gramofon a přitom cin cin — druhá pruhovaná ponožka.

„Co s ní?” povídala babička a vyměnila ji za gramofonovou desku. Na jedné straně byla veselá písnička, a na druhé straně byla smutná písnička.

Když hrála veselá písnička, stříbrné dráty zvonily jako skleničky.

A když hrála ta smutná, kapaly do pletení stříbrné slzy cin cin. A tak pořád. Veselá, smutná, veselá, smutná.

Babička se stříbrným drdůlkem pletla a pletla a pletla, až všecko popletla. Chtěla zastavit gramofon — a místo toho upletla další pruhovanou ponožku.

„Co s ní?” zatřepala stříbrným drdůlkem cin cin. „Gramofon mám, desku mám, všecko mám.” A tak si tu ponožku obula.

„Vida, teploučko,” libovala si. A hnedka cin cin — upletla ještě jednu, i tu si obula.

Babička se stříbrným drdůlkem poslouchá gramofon a zvoní stříbrnými dráty. Cin cin — samé pruhované ponožky.

Gramofon má, desku má, teploučko má. Další ponožky nepotřebuje.

Stavte se! Dostanete taky jednu.
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Ze všeho nejraději má tma klouzačky. Proto se v zimě toulá venku už brzo navečer, a proto jsou v zimě tak dlouhé večery.

A pak má taky ráda měsíc. Svítí jí v noci na cestu, aby aspoň trošku viděla, když jde temnit. Jen jednou se s měsícem pohádala. To když tenkrát měsíc zaspal a zapomněl jí posvítit. Tma neviděla na cestu. Protože byla tma, zakopla, upadla a odřela si kolena.

Ta stará tma před mnoha a mnoha lety nebyla tak temná jako ta dnešní.

Stará tma byla světlá, světlinká a snad i trošku do modra jako voda ve sklenici.

Ztmavla teprve časem. To jak ve dne přespávala ve sklepích a garážích a umazala se od briket a od mouru z uhlí. Pak si hledala lepší byt.

Hledala a hledala, až našla jeden dlouhatý tunel. V tunelu byla spousta místa a tma se tam mohla i protáhnout, když ji večer po spaní brněly nohy.

Některé děti se prý bojí tmy. Asi nevědí, že se jich tma bojí taky.

Stačilo do toho tunelu zamontovat zářivky, potom je rozsvítit — a měli byste vidět, jak se tma polekala. Honem honem upalovala z tunelu, a zase neměla kde bydlet.

Takové sluníčko to má se spaním náramně jednoduché. Večer si jenom zajde za kopec, zavře oči a je to. Ale tma by se za každý kopec nevešla. Ani za horu Říp.

Nezbylo jí tedy nic jiného než se rozdělit na mnoho malých, menších a nejmenších tmiček, a každá taková tmička si už přes den nějaké to místečko najde a někam zaleze. Jedna do skříně, jiná pod postel a některá třebas do škvíry ve zdi.

Ale všechny tyhle tmičky jsou stejně bázlivé jako ta stará tma, co ještě chodila spát do dlouhatého tunelu. Skříň se otevře, do škvíry se posvítí — a tmička je pryč.

A jestli se vám večer ztratí z kapsy malá tmička, nehledejte ji. Šla se spojit s ostatními malými, menšími a nejmenšími tmičkami ve velikou temnou tmu, aby si mohlo jít světlo zdřímnout za kopec. Dobrou noc!

LÉTO 1960
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